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EN CERTIFICATION

UN R129/04

CYBEX Solution G2

Size: 100 cm – 150 cm 

Age: from approx. 3 years to approx. 12 years

Thank you for deciding on the Solution G2 when choosing your car seat.

Carefully read this user guide before installing the car seat in your vehicle and 

always keep it to hand for future reference.

 IMPORTANT INFORMATION

 • Without the approval of the Type Approval Authority, the car seat may not 

be modified or added to in any way.
 • In order to keep your child properly protected, it is absolutely essential that 

you use the car seat as described in this manual.

 • This car seat may only be installed on vehicle seats which are approved for 

the use of child restraint systems according to the vehicle manual.

 • Only suitable for vehicle seats with automatic three-point belts approved in 

accordance with UN Regulation No. 16 or a comparable standard.

 • Do not use any load bearing contact points other than those described in 

the instructions and marked on the child restraint.

 • The backrest of the car seat must make contact with the backrest of 

the vehicle.

 • The shoulder belt must run upwards and back at a recline. It must never run 

forward to the upper belt point in your vehicle.

 • The vehicle belt buckle must never cross the belt guide of the seat. 

If the belt whip is too long, the car seat is not suitable for use in this 

position in the vehicle. In case of doubt please contact the child restraint 

manufacturer.

 • The three-point belt must only be passed through the designated routings. 

The belt routings are described in detail in this manual and are marked in 

green on the car seat.

 • The lap belt must run as low as possible across your child’s groin to have 

optimum effect in the event of an accident.
 • Before each use make sure that the automatic three-point vehicle belt is 

correctly adjusted and fits tightly to the child’s body. Never twist the belt!
 • Only an optimally adjusted headrest can offer your child maximum 

protection and comfort while ensuring that the shoulder belt can be 

fitted smoothly.

 • The car seat must always be secured correctly in the vehicle even when 

not in use.

 • Always ensure that the car seat is not jammed when closing the car door or 

adjusting the back seat.

 • The car seat is also tested and homologated without the Linear Side-

impact Protectors.

 • Luggage or any other objects present in the vehicle must always be firmly 
secured. Otherwise, they may be thrown within the car, which could cause 

fatal injuries.

 • The car seat must never be used without the seat cover. Ensure that only 

an original CYBEX seat cover is used, as the cover is a key element of the 

seat’s function.

 • Never leave your child unattended in the car.

 • The parts in the child restraint system heat up in the sun and could 

potentially burn your child’s skin. Protect your child and the car seat from 

direct sun exposure.

 • An accident may cause damage to the car seat that is not identifiable with 
the naked eye. Please replace the seat after an accident. In case of doubt, 

please consult your dealer or the manufacturer.

 • Do not use this car seat for more than 9 years. The car seat is exposed 

to high stress during its product life span, which leads to changes in the 

quality of the material with increasing age.

 • The plastic parts can be cleaned with a mild cleaning agent and warm 

water. Never use harsh cleaning agents or bleaches!
 • On some vehicle seats made of sensitive materials, the use of car seats 

may leave marks and/or cause discolouration. To prevent this, you can 

place a blanket or towel or similar underneath the car seat to protect the 

vehicle seat.
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ENPRODUCT PARTS  ฀ 1
(1) Adjustment Handle

(2) Backrest

(3) Carrying Handle

(4) Booster 

(5) ISOFIX Locking Arms 

(6) ISOFIX Anchorage Points

(7) ISOFIX Safety Indicator

(8) ISOFIX Release Buttons

(9) Adjustable Headrest

(10) Headrest Height Adjuster

(11) Lap Belt Guide

(12) Shoulder Belt Guide 

(13)  Linear Side-impact 

Protection (L.S.P.)

(14)  Side Impact Protection 

Release Button

(15) Reclining Headrest 

(16) User Guide Storage Compartment

THE CORRECT POSITION IN THE VEHICLE

This is an i-Size booster seat Enhanced Child Restraint System. It is appro-

ved according to UN Regulation No. R129/04, for use in i-Size compatible ve-

hicle seating positions as indicated by vehicle manufacturers in their vehicle 

user guides. If your vehicle does not have an i-Size seating position, please 

check the vehicle type list. You can obtain the most up-to-date version from 

go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility.

With retracted ISOFIX-locking arms the car seat can be used on vehicle seats 

which are equipped with an automatic three point belt. For using ISOFIX please 

refer to the vehicle type list for approved vehicles. 

 1 Above a child's stature of 135cm, the compatibility between the car seat 

and your vehicle might be reduced. 

Please check the vehicle type list whether the car seat can be used without 

restriction in all headrest positions. In exceptional cases, the car seat may also 

be used on the front passenger seat. Always comply with the recommendati-

ons of the vehicle manufacturer.

CARRY AND UNFOLD THE CAR SEAT  ฀ 2
The car seat can be folded for carrying. Pull the adjustment handle (1) and fold 

down the backrest (2) until it clicks into place with an audible "CLICK".

 1 Ensure that before folding the car seat the cup holder, if installed on the 

car seat, has been removed.

Use the carrying handle (3) located on the back of the car seat to carry it. 

To unfold the car seat, pull the adjustment handle (1) and open the backrest (2) 
until it clicks into place with an audible "CLICK".

INSTALLING THE CAR SEAT IN THE VEHICLE  ฀ 3,4
1. Always ensure that…

 • the backrests in the vehicle are locked in their upright position.

 • when installing the child seat on the front passenger seat, adjust the vehic-

le seat as far back as possible without affecting the belt routing.
2. Use the adjustment handle (1) under the booster (4) and pull the two 

ISOFIX-locking arms (5) to their furthest extent.

3. Now twist the ISOFIX-locking arms (5) 180° so that they are facing the di-

rection of the ISOFIX-anchorage points (6).
4. Place the car seat on the appropriate seat in the car.

5. Push the two ISOFIX-locking arms (5) into the ISOFIX-anchorage points (6) 
until these lock into place with an audible "CLICK".

6. Use the adjustment handle (1) and push the car seat against the vehicle 

seat until it is fully aligned with the backrest.

 1 If the headrest of the vehicle is in the way, pull it upwards to its furthest 

extent or remove it completely (except in rear-facing vehicle seats).

7. Ensure the seat is secure by trying to pull it out of the ISOFIX-anchorage 

points (6). The green safety indicators (7) must be clearly visible on both 

sides of the seat.

8. In case the seat is used without ISOFIX, it can be stored away on the bot-

tom of the seat.

 1 By using ISOFIX, a connection to the vehicle is created which increases 

your child’s safety. Your child still needs to be secured with the three-point 

belt of the vehicle.

REMOVING THE CAR SEAT FROM THE VEHICLE  ฀ 3,4
Perform the installation steps in the reverse order.

1. Unlock the ISOFIX Locking Arms (5) on both sides by pushing the ISOFIX 

Release Buttons (8) and pulling them back simultaneously.

2. Pull the seat away from the ISOFIX Anchorage Points (6).
3. Remove the car seat and push the ISOFIX Locking Arms (5) fully back into 

the transport position.

ADJUSTING THE HEADREST  ฀ 6,7
The Adjustable Headrest (9) can be adjusted by using the Headrest Height 

Adjuster (10) at the back of the headrest (9). Adjust the headrest so that max. 2 

cm remain between the child’s shoulder and the headrest.

 1 The height of the headrest can still be adjusted while the car seat is 

installed in the car.
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EN CORRECT INSTALLATION MODE

100 cm – 150 cm

SECURING THE CHILD  ฀ 8,9
1.  Route the vehicle seat belt around your child and insert the belt tongue into 

the belt buckle. It must lock into place with an audible "CLICK".

2. Place the lap belt in the green coloured lap belt guides (11) of the car seat.

3. Pull the lap belt tight.

4. On the side of the car seat next to the belt buckle, the shoulder belt and the 

lap belt must be inserted together in the lap belt guide (11).
5. Feed the shoulder belt through the shoulder belt guide (12) until it is inside 

the belt guide.

6. Pull the shoulder belt tight.

7. Ensure that the shoulder belt runs across your child's clavicle and does not 

touch your child's neck. If necessary, adjust the height of the headrest (9) 
to change the position of the belt.

ADJUSTING THE RECLINE POSITIONS  ฀ 5
This car seat offers various sitting positions.
1. To put the car seat in the desired recline position, press the adjustment 

handle (1) on the underside of the front area of the booster (4) and pull the 

car seat forward.

2. To return the car seat from the recline position to the sitting position, press 

the adjustment handle (1) again and guide the seat upwards with light pres-

sure against the booster (4).
 1 The car seat has to be adjusted to one of the sitting positions before the 

child is seated.

LINEAR SIDE-IMPACT PROTECTION (L.S.P.)  ฀ 10
If the Linear Side-impact Protection (L.S.P.) (13) is in conflict with the car door 
or if it affects the amount of space left on the passenger seat, it is possible 
to detach it. To do so, press the side impact protection release button (14). 
To reach this button, the cover of the backrest (2) needs to be removed. To 

reattach the L.S.P. (13) to the car seat, follow the removal instructions in the 

reverse order.

RECLINING HEADREST  ฀ 6
The reclining headrest (15) helps to prevent the child’s head from dangerously 

tipping forward during sleep. It can be set on two positions.

To adjust the reclining headrest (15), lift it and slide it forward or backward to 

the desired position.

 1 The child’s head should always be in contact with the reclining headrest.

REMOVING AND REATTACHING THE SEAT COVER

The cover of the car seat consists of four parts (headrest (x2), backrest, boos-

ter). These are held in position at several places by press studs, velcro and 

elastic bands.

Once all attachments have been released, the single parts of the cover can be 

removed. In order to put the covers back on the seat, follow the removal inst-

ructions in the reverse order.

 1 The cover may only be washed at 30 °C with a delicate wash program 

otherwise it may result in discoloration of the cover fabric. Please wash 

the cover separately from other laundry and do not dry in the dryer or in 

direct sunlight!
MANUFACTURER'S WARRANTY AND DISPOSAL REGULATIONS

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) gi-

ves you years warranty on this product. The warranty is valid in the 

country, where this product was initially sold by a retailer to a custo-

mer. The contents of the warranty and all essential information requi-

red for the assertion of the warranty can be found on our homepage 

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats. 

If a warranty is shown in the article description, your legal rights against us for 

defects remain unaffected.
Please observe the waste disposal regulations in your country.
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KO안전인증
UN R129/04

CYBEX Solution G2

신장:  100 cm – 150 cm 사용권장 연령: 약 3 – 12세
Solution G2를 구매해 주셔서 감사합니다. 카시트를 차량에 설치하기 전 사용 설명서를 주의 깊게 읽어 주시고, 사용설명서를 카시트 수명 기간 동안 항상 카시트의 지정된 사용설명서 보관 장소(16)에 보관해 주십시오.

 중요 정보
 • 싸이벡스의 승인 없이 본 카시트를 임의적으로 개조, 변경해서는 안 됩니다. • 아이의 안전 책임은 보호자에게 있습니다. 고객님께서 사용설명서에 따라 정확하게 사용할 경우에만 본 카시트는 최상의 보호 기능을 제공합니다. • 본 카시트는 차량 설명서에 표기된 어린이 안전장치(카시트) 사용이 승인된 i-Size 승인 차량 좌석에만 설치할 수 있습니다. • 본 제품은 유럽 ECE R16, 국내 KS R4027 또는 동등한 기타 표준에 따라 승인된 자동 감김식 3점식 벨트가 장착된 차량 좌석에만 사용하기에 적합합니다. • 사용 설명서 및 어린이 안전장치(카시트)에 장착되어 있지 않은 하중 지지대를 사용하지 마십시오. • 카시트 등받이는 차량의 등받이와 접촉(고정)해야 됩니다.  • 어깨 벨트는 좌석이 뒤로 젖혀진 상태에서 반드시 카시트 등받이의 벨트 가이드(머리 보호대) 위치보다 뒤쪽에 위치해야 합니다. 절대로 카시트보다 앞쪽에 위치해선 안됩니다. • 차량의 어깨벨트가 절대 팔걸이 위를 지나가면 안됩니다. 만약 벨트 길이가 너무 길어 팽팽하게 고정할 수 없다면, 카시트가 차량의 해당 위치에서 사용하기에 적합하지 않습니다. 차량과 좌석에 대한 의문사항은 소유 차량의 제조사에 문의하시기 바랍니다. • 차량용 자동 감김식 3점식 벨트는 카시트의 지정된 벨트 가이드를 통과해야 합니다. 벨트 가이드는 본 설명서에 자세히 설명되어 있으며, 카시트에 초록색으로 표시되어 있습니다. • 카시트가 최적의 보호를 제공하려면 어깨 벨트는 아이의 몸에 최대한 밀착되어야 하며 허벅지 벨트는 골반 아래 최대한 낮은 위치에서 조여져야 합니다. • 출발 전 자동 감김식 3점식 벨트 시스템이 아이의 신체에 맞게 올바르고 팽팽하게 조정되었는지 확인해 주십시오. 항상 벨트가 꼬이지 않도록 주의하십시오!

 • 머리 보호대가 아이의 신장에 맞춰 최적의 높이로 조정된 경우에만 아이를 최대한 보호할 수 있으며, 어깨 벨트를 아이 몸에 맞게 조정할 수 있습니다. • 카시트는 사용하지 않을 때도 항상 차량 벨트로 올바르게 고정되어 있어야 합니다. • 차량의 문을 닫거나 뒷좌석을 조정할 때는 항상 카시트가 차량 문, 좌석 레일 등과 같은 단단한 물체에 끼여 파손되지 않도록 주의하십시오. • 카시트는 직선형 측면 충격 보호 장치(L.S.P.)가 없는 상태로도 검사 및 승인되었습니다. • 사고 시 차량 내 상해를 입힐 수 있는 가방 또는 단단한 물체는 항상 고정시켜 두십시오. 그렇지 않으면 이러한 물체들은 치명적인 부상의 원인이 될 수 있습니다. • 카시트는 시트커버 없이 사용하여서는 안 됩니다. 시트커버는 안전 기능의 필수적인 부품이기 때문에 반드시 순정 시트커버만 사용하시기 바랍니다. • 절대 차량에 보호자 없이 아이만 혼자 두지 마십시오. • 어린이 고정 장치의 부품은 태양열에 쉽게 뜨거워지며 이것으로 인해 아이가 화상을 입거나 질식사 할 위험이 있습니다. 직사광선과 태양열로부터 아이와 카시트를 보호하십시오. (예, 밝은 색 천으로 카시트를 덮어주십시오). • 사고로 인해 육안으로는 보이지 않지만 카시트가 손상될 수 있습니다. 사고 후 반드시 카시트를 교체하시기 바랍니다. 의문이 있을 경우 판매처 또는 제조사에 문의하시기 바랍니다. • 본 카시트의 제품 수명은 카시트를 사용설명서 지침에 따라 올바르게 사용할 경우 약 9년입니다. 이 카시트를 9년 이상 사용하지 마십시오. 카시트는 제품 수명 기간 동안 압박을 많이 받으며, 이로 인해 노후화가 진행됨에 따라 품질 변화로 이어집니다.  • 플라스틱 부품들은 순한 세제와 미지근한 물로 세척해 주십시오. 절대 화학약품과 표백제를 사용하지 마십시오. • 부드러운 재질 (예, 스웨이드, 가죽 등)로 제작된 차량의 좌석 위에 카시트를 놓고 사용할 경우, 눌림 흔적이 남거나 변색될 수 있습니다. 이를 방지하기 위해 카시트 아래 담요나 수건을 깔아 주십시오.
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KO 제품 부품  ฀ 1
(1) 조절 핸들(2) 등받이(3) 이동 핸들(4) 부스터 시트(5) ISOFIX 고정장치 (6) ISOFIX 고정 포인트(7) ISOFIX 안전 인디케이터(8) ISOFIX 해제 버튼(9) 머리 보호대

(10) 머리 보호대 높이 조절 핸들(11) 허벅지 벨트 가이드(12) 어깨 벨트 가이드 (13)  직선형 측면 충격 보호 장치 (L.S.P)(14)  직선형 측면 충격 보호 장치 분리 버튼(15) 각도조절형 머리보호대 (16) 사용설명서 보관 장소
차량 내 올바른 카시트 설치 위치 

본 카시트는 UN 규정 R129/04 ‘i-Size 부스터 시트’를 승인받은 어린이 안전장치입니다. 차량 제조사가 차량 설명서에 표시한 i-Size 지원 좌석에서만 설치 및 사용할 수 있습니다. 고객님의 차량에 i-Size 좌석 위치가 없는 경우, 차량 유형 목록을 통해 사용이 허용되는지를 확인해 주십시오. 최신 차량 유형 목록은 go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility에서 확인하실 수 있습니다.본 카시트는 ISOFIX 고정 장치와 자동 감김식 3점식 벨트가 구비된 차량 좌석에만 설치, 사용할 수 있습니다. 차량 유형 목록을 통해 소유 차량 좌석의 ISOFIX(i-Size) 승인 여부를 확인해 주십시오.  1 차량 디자인(예_쿠페형, 스포츠형)에 따라 신장 135cm 이상의 어린이가 사용할 경우, 차량과 카시트의 호환성이 떨어질 수 있습니다. 
카시트가 차량 좌석의 머리 보호대 높이에 제한 없이 사용 가능한지 차량 유형 목록을 확인해 주십시오. 예외적인 경우, 카시트를 조수석에 설치하여 사용할 수 있습니다. 항상 차량 제조사의 권장 사항을 준수해 주십시오.
폴딩/언폴딩 및 이동   ฀ 2

본 카시트는 이동을 위한 폴딩이 가능합니다. 조절 핸들(1)을 당겨 등받이(2)를 "딸깍" 소리가 날 때까지 아래로 폴딩 해 주십시오. 1 카시트 폴딩 전 컵홀더(설치된 경우)를 탈거하고 머리 보호대(9)를 제일 낮은 단계로 조절해 주십시오. 머리 보호대 높이를 조절하지 않고 폴딩 및 이동 시 카시트가 파손될 수 있으니 주의하십시오.
카시트 후면 아래에 있는 이동 핸들(3)을 사용하여 이동할 수 있습니다. 카시트를 펼치려면 조절 핸들(1)을 당겨 등받이(2)를 "딸깍" 소리가 날 때까지 세워주십시오.

카시트 설치  ฀ 3,4
1. 다음 사항을 항상 확인하십시오. 주변에 아이가 없는 상황에서 진행 바랍니다. • 차량의 등받이가 똑바로 세워진 상태로 고정되어 있는지 확인해 주십시오. 좌석 주변에 설치를 방해하는 물체가 없어야 합니다. • 카시트 조수석 설치 시, 프런트 에어백을 끄고 차량 좌석이 벨트 경로에 영향을 주지 않도록 가장 뒤쪽으로 위치하도록 조정해 주십시오. 2. 부스터 시트(4) 아래에 있는 조절 핸들(1)을 사용하여 양쪽의 ISOFIX 고정 장치(5)를 최대한 당겨 부스터 밖으로 빼주십시오.3. ISOFIX 고정 장치(5)를 180° 돌려 ISOFIX 고정 포인트(6) 쪽을 향하게 하십시오.4. 카시트를 차량의 적절한 i-Size 인증 좌석에 놓으십시오.5. 양쪽의 ISOFIX 고정 장치(5)를 ISOFIX 고정 포인트(6)에 "딸깍” 소리가 나도록 밀어 넣어 연결해 주십시오.6. 조절 핸들(1)을 누른 상태에서 카시트 등받이를 원하는 각도로 조절하십시오. 이때 카시트 등받이가 차량 좌석 등받이에 닿아야(고정)하며, 카시트 등받이가 차량 등받이 닿지 않고(고정) 단독으로 세워지면 안 됩니다. 1 차량 좌석의 머리 보호대가 방해될 경우, 최대한 위로 당기거나 완전히 제거하여 주십시오. (후방향 좌석 제외)
7. ISOFIX 고정 포인트(6)에서 부스터 시트(4)를 앞쪽으로 잡아당겨 고정 장치가 올바르게 연결되었는지 확인하십시오. 카시트 양옆의 ISOFIX 안전 인디케이터(7)에 초록색이 명확하게 표시되는지 확인하십시오.8. ISOFIX 없이 카시트를 사용하는 경우, ISOFIX를 부스터 시트 안에 보관할 수 있습니다. 1 ISOFIX를 사용하여 차량에 고정하면 아이의 안전을 더욱 높일 수 있습니다. 아이는 반드시 차량의 자동 감김식 3점식 벨트로 고정되어야 합니다.
카시트 설치 해제  ฀ 3,4

설치 방법의 역순으로 해제하시면 됩니다.1. 양측의 ISOFIX 해제 버튼(8)을 누른 상태로 양쪽의 ISOFIX 고정 장치(5)를 동시에 앞으로 잡아당겨 고정을 해제해 주십시오.2. ISOFIX 고정 포인트(6)에서 카시트를 당겨 꺼내어 주십시오.3. 설치 역순으로 카시트를 해제하고 ISOFIX 고정 장치(5)를 최대한 본체 프레임 안으로 넣어 보관해 주십시오.
머리 보호대 높이 조절   ฀ 6,7

머리 보호대(9)는 머리 보호대 뒤쪽에 위치한 머리 보호대 높이 조절 핸들(10)을 위로 잡아당긴 상태에서 아래위로 움직여 높이 조절을 할 수 있습니다. 머리 보호대 가장자리와 아이 어깨 사이 공간이 최대 2cm 또는 아이의 어깨와 머리 보호대 사이에 여유가 있는 정도로 (예, 손가락 두 개가 들어갈 정도) 조절해야 합니다.
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KO 1 차량에 카시트를 장착한 상태에서도 머리 보호대의 높이를 조절할 수 있습니다.
올바른 설치 상태

100 cm – 150 cm

안전 벨트로 어린이 고정  ฀ 8,9
1.  차량의 자동 감김식 3점식 안전벨트를 아이의 몸 주위로 당겨와 배치한 후 벨트 클립을 벨트 버클에 끼워 넣어주십시오. 반드시 "딸깍” 소리와 함께 제자리에 고정되어야 합니다.2. 허벅지 벨트를 카시트 부스터 양측에 있는 초록색 허벅지 벨트 가이드(11)에 위치시키십시오. (허벅지 벨트는 팔걸이 아래 벨트 가이드를 모두 지나가야 합니다.)3. 대각선으로 지나는 어깨 벨트를 위쪽으로 당겨 허벅지 벨트를 팽팽하게 조여주십시오. 4. 벨트 버클에 채워진 쪽의 어깨 벨트와 허벅지 벨트는 허벅지 벨트 가이드(11)에 반드시 함께 위치되어야 합니다.5. 어깨 벨트를 끌어당겨 머리 보호대 측면에 위치한 초록색 어깨 벨트 가이드(12) 안쪽으로 완전히 걸어 넣어 주십시오.6. 어깨 벨트를 위쪽으로 당겨 팽팽하게 조여주십시오. 벨트를 팽팽하게 할수록 더 안전합니다.7. 반드시 어깨벨트가 아이의 어깨 바깥쪽과 목 사이 안전한 위치에서 지나가는지 확인하십시오. 필요시, 머리 보호대(9) 높이를 조절해 벨트 위치를 변경할 수 있습니다.
등받이 각도 조절  ฀ 5

본 카시트는 다양한 포지션으로 등받이 각도 조절이 가능합니다.1. 등받이 각도 조절은 카시트가 차량에 설치된 상태에서 하십시오. 부스터(4) 전면 아래쪽에 있는 조절 핸들(1)을 누른 상태로 카시트(부스터 시트)를 앞쪽으로 당기면 등받이 각도 조절이 됩니다.2. 등받이를 세우려면 조절 핸들(1)을 누른 채 부스터 시트(4)를 차량의 등받이 방향으로 가벼운 압력을 가하여 밀어주십시오. 1 카시트는 아이가 앉기 전에 반드시 착석 위치 중 하나로 조절해야 하며, 카시트 등받이가 차량 좌석 등받이에 닿아야(고정) 합니다.

직선형 측면 충격 보호 장치 (L.S.P.)  ฀ 10
측면 충격 보호 장치(L.S.P.)(13)가 차량 문과 충돌하거나 조수석 여유 공간에 영향을 미치는 경우 분리할 수 있습니다. 측면 충격 보호 장치(L.S.P.)를 분리하기 위해서는, 등받이 커버를 탈거한 후 측면 충격 보호 장치 분리 버튼 (14)을 눌러 주십시오. 측면 충격 보호 장치(L.S.P.) (13)를 카시트에 재 부착하려면 역순으로 따라 하십시오.
머리 보호대 각도 조절  ฀ 6

각도 조절형 머리 보호대(15)는 아이가 수면 중에 머리가 위험할 정도로 앞으로 떨궈지는 것을 방지하는 데 도움이 됩니다. 머리 보호대는 2단계로 각도 조절할 수 있습니다.각도 조절형 머리 보호대(15)를 들어 올려 원하는 위치로 앞 또는 뒤로 밀어 아래로 누르면 고정됩니다. 1 아이의 머리는 항상 각도 조절형 머리 보호대와 닿아야 합니다.
시트커버 분리 및 장착 

카시트의 시트커버는 4개(각도 조절형 머리 보호대 커버, 측면 머리 보호대 커버, 등받이 커버, 부스터 시트커버로 구성되어 있으며, 카시트에 벨크로, 스냅 단추 또는 밴드로 여러 곳에 고정되어 있습니다. 카시트와 연결부를 분리하면 단일 부품 시트커버를 분리할 수 있습니다. 카시트에 다시 씌우기 위해선 분리 방법의 역순으로 해주십시오. 1 시트커버는 30°C 미온수로 울 코스 세탁해 주십시오. 30°C 이상의 고온수로 세탁 시 시트커버가 탈색될 수 있습니다. 시트커버는 다른 세탁물과 분리하여 단독 세탁하고 건조기 사용 또는 직사광선 아래에서 건조하지 마십시오!
품질보증 및 제품폐기 규정

본 제품은 제품 설명서에 따라 정상적인 사용 시 제조상 또는 부품의 하자에 대해 정품 인증을 받은 제품에 한해 공식 판매점에서 구입일로부터 3년간 보증합니다.1. 보증기간 내 부품 및 제조에 의한 결함이 확인되었을 경우 구매처에 문의하거나 공식 판매처에 문의하십시오. 시리얼 번호를 국내 공식 판매처(www.cybex-shop.co.kr)에 제품 수령일로부터 30일 이내 등록한 경우에만 보증을 받으실 수 있습니다. 구매처 문의 전 정품 등록 여부를 확인하십시오.2. 무상 A/S 안내1) 한국 공식 수입원 (주)MK의 제품을 구매한 최초 소유자인 경우 2) 구입 제품명, 구매처, 구입일, 영수증을 국내 공식 판매처(www.cybex-shop.co.kr)에 제품 수령일로부터 30일 이내 등록한 경우3) 제품 수령 후 하자를 발견하고 그 즉시 판매점의 안내에 따라 A/S 요청한 경우4) 품질 보증기간 중 사용자가 취급설명서에 따라 정상적인 방법으로 제품을 사용한 경우
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KO 3. 유상 A/S 안내1) 천재 지변으로 인한 제품 고장2) 사용 중 취급 부주의 또는 제품 파손 또는 마모로 부품을 교체해야 하는 경우3) 기타, 부품 및 제조상 하자가 아닌 것으로 판명되는 경우4) 정상적인 사용 시 발생하는 소모성 부품의 마모 및 노후로 인한 부품 교환의 경우 (원단의 마모 및 몸체의 스크래치, 작동 부위 마모 등)5) 본 제품을 제외한 사은품 및 액세서리는 품질 보증 정책 적용 대상에서 제외됩니다.6) 세탁에 의한 얼룩, 빗물 자국, 자외선 등의 과다 노출 등으로 인한 원단 커버 변색의 경우4. A/S 불가 안내1) 공식 수입처가 아닌 자체 수리 혹은 제3자에 의해 수리가 이뤄진 경우2) 제3자에게 중고로 구매 또는 양도받은 제품 (사고 유무 확인이 불가하여 안전성 보장 불가)3) 교통사고 또는 눈에 띄는 큰 충격을 받은 경우4) 병행수입, 해외 직구매 제품5. 주의사항1) 상품 수령 후 구성품을 확인하여 제품 품질 및 구성품에 이상이 있는 경우 반드시 수령 후 7일 이내 구매처로 연락 주십시오.2) 구성품 누락의 경우 반드시 7일 이내로 연락 주셔야 확인 및 배송 가능합니다. (7일 경과 시 유상 판매)3) 제품의 실제 색상과 온라인 판매점의 화면 상의 색상은 차이가 있을 수 있으며 이는 환불 사유로 인정되지 않습니다.이 보증은 구매자가 판매자 또는 제품 제조사에 대해 가질 수 있는 계약 불이행에 대한 불법 행위 및 클레임 청구를 포함하여 법정 소비자 권리에 영향을 미치지 않습니다.
카시트와 그 부품은 특수 폐기물이며, 가정용 폐기물과 함께 처리해서는 안 됩니다. 폐기물 처리법은 각 나라 및 지방에 따라 다릅니다. 올바른 폐기를 위해 거주지의 폐기물 관리기관 또는 해당 구청에 문의해 주시기 바랍니다.해당 국가와 지역의 폐기물 처리 규정을 준수하십시오.
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